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ILMOITUS 
Asia: KUUKAUSITTAINEN LUETTELO NEUVOSTON SÄÄDÖKSISTÄ – 

TOUKOKUU 2016 
  

Tässä asiakirjassa luetellaan neuvoston toukokuussa 2016 hyväksymät säädökset.1 2 
 
Siinä annetaan lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävien säädösten hyväksymiseen liittyviä tietoja, 
kuten 

• hyväksymispäivä 
• asiaa käsitellyt neuvoston istunto 
• hyväksytyn asiakirjan numero 
• Euroopan unionin virallisen lehden viite 
• äänestyssäännöt, äänestystulokset sekä tapauksen mukaan äänestysselitykset ja neuvoston 

pöytäkirjaan merkityt lausumat. 
 
Tässä asiakirjassa on myös tietoja, jotka neuvosto on päättänyt julkaista muiden kuin 
lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävien säädösten hyväksymisestä. 

                                                 
1 Lukuun ottamatta joitakin luonteeltaan rajattuja säädöksiä, kuten menettelyä koskevia 

päätöksiä, nimityksiä, kansainvälisissä sopimuksissa perustettujen elinten päätöksiä, 
yksittäisiä talousarviopäätöksiä jne. 

2 Tavallisessa lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävien säädösten kohdalla säädöksen 
hyväksyneen neuvoston istunnon päivämäärä ja säädöksen varsinainen päiväys eivät aina 
ole samat, koska tavallisen lainsäätämisjärjestyksen piiriin kuuluvat säädökset katsotaan 
hyväksytyiksi vasta kun neuvoston puheenjohtaja, Euroopan parlamentin puhemies ja 
molempien toimielinten pääsihteerit ovat allekirjoittaneet ne. 
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Tämä asiakirja on saatavilla myös neuvoston verkkosivustolla osoitteessa 

Kuukausittaiset luettelot neuvoston säädöksistä (säädökset) – Neuvosto 

Luettelossa mainitut asiakirjat saa neuvoston julkisesta asiakirjarekisteristä  

Asiakirjat ja julkaisut –Neuvosto 

Tämä asiakirja on ainoastaan tiedoksi – vain neuvoston istuntojen pöytäkirjat ovat 

todistusvoimaisia. Ne ovat saatavilla neuvoston verkkosivustolla osoitteessa 

Neuvoston pöytäkirjat – Neuvosto 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=FI&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=FI&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/fi/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=FI&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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TIETOJA NEUVOSTON TOUKOKUUSSA 2016 HYVÄKSYMISTÄ SÄÄDÖKSISTÄ 

 

Kirjallinen menettely, joka saatettiin päätökseen 4. toukokuuta 2016 

MUUT KUIN LAINSÄÄTÄMISJÄRJESTYKSESSÄ HYVÄKSYTTÄVÄT SÄÄDÖKSET 

SÄÄDÖS ASIAKIRJA/LAUSUMAT 

Neuvoston täytäntöönpanopäätös (YUTP) 2016/694, annettu 4 päivänä toukokuuta 2016, Libyan 
tilanteen johdosta määrättävistä rajoittavista toimenpiteistä annetun päätöksen (YUTP) 2015/1333 
täytäntöönpanosta 
EUVL L 120, 5.5.2016, s. 12–14 

8414/16 

Neuvoston täytäntöönpanoasetus (EU) 2016/690, annettu 4 päivänä toukokuuta 2016, Libyan tilanteen 
johdosta määrättävistä rajoittavista toimenpiteistä annetun asetuksen (EU) 2016/44 21 artiklan 1 ja 
5 kohdan täytäntöönpanosta 
EUVL L 120, 5.5.2016, s. 1–3 

8415/16 

Lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävän säädöksen hyväksyminen Euroopan parlamentin toisen käsittelyn jälkeen  
(Strasbourg, 9.–12. toukokuuta 2016) 

LAINSÄÄTÄMISJÄRJESTYKSESSÄ HYVÄKSYTTÄVÄT SÄÄDÖKSET 

SÄÄDÖS ASIAKIRJA ÄÄNESTYS-
SÄÄNTÖ 

ÄÄNESTYS 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/794, annettu 11 päivänä 
toukokuuta 2016, Euroopan unionin lainvalvontayhteistyövirastosta (Europol) 
sekä neuvoston päätösten 2009/371/YOS, 2009/934/YOS, 2009/935/YOS, 
2009/936/YOS ja 2009/968/YOS korvaamisesta ja kumoamisesta 
EUVL L 135, 24.5.2016, s. 53–114 

19/16 
(8685/16) 

Ei sovelleta Ei sovelleta 



 

 

12803/16   team/LR/ts 4 
 DG F 2B  FI 
 

Neuvoston ja Euroopan parlamentin yhteinen lausuma 44 artiklasta 
On erittäin tärkeää luoda yhdenmukainen korkean tason tietosuoja, joka kattaa poliisin ja oikeuslaitoksen toiminnan unionissa, sillä se on keino 
kunnioittaa ja suojella unionin kansalaisten perusoikeuksia. Unionin ja jäsenvaltioiden yhteisellä vastuulla on vapauden, turvallisuuden ja oikeuden 
alueeseen liittyviä kysymyksiä. Siksi on olennaista, että kansalliset valvontaviranomaiset tekevät keskenään tiivistä ja tehokasta kansallisen ja unionin 
tason yhteistyötä. Sen seurauksena, että on hyväksytty tietosuoja-asetusta sekä tietosuojadirektiiviä koskevat ehdotukset poliisi- ja oikeusalan 
tietojenkäsittelyä varten, ja ottaen huomioon uuden lähiaikoina perustettavan Euroopan tietosuojaneuvoston sekä asetuksen (EY) N:o 45/2001 
ilmoitetun tarkistuksen Euroopan parlamentti ja neuvosto katsovat, että Euroopan tietosuojavaltuutetun ja tämän alan kansallisten 
valvontaviranomaisten yhteistyöhön tarkoitetut mekanismit, kuten tämän asetuksen nojalla perustettu yhteistyöneuvosto, olisi tulevaisuudessa 
järjestettävä uudelleen siten, että voidaan varmistaa toiminnan tehokkuus ja johdonmukaisuus ja välttää tarpeettomat päällekkäisyydet, sanotun 
kuitenkaan rajoittamatta komission aloiteoikeutta. 

Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2016/801, annettu 
11 päivänä toukokuuta 2016, tutkimusta, opiskelua, harjoittelua, 
vapaaehtoistyötä, oppilasvaihto-ohjelmaa tai koulutushanketta ja au pairina 
työskentelyä varten tapahtuvan kolmansien maiden kansalaisten maahantulon 
ja oleskelun edellytyksistä 
EUVL L 132, 21.5.2016, s. 21–57 

18/16 
(8686/16) 

Ei sovelleta Ei sovelleta 

Euroopan parlamentin ja komission yhteinen lausuma 20 artiklan 2 kohdan f alakohdassa määritellyistä hylkäysperusteista 
Euroopan parlamentti ja komissio tulkitsevat niin, että tämän direktiivin 20 artiklan 2 kohdan f alakohdassa jäsenvaltioille annetaan mahdollisuus 
hylätä hakemus ainoastaan tapauskohtaisesti kolmannen maan kansalaisen erityisolosuhteet ja suhteellisuusperiaate huomioon ottaen sekä näytön tai 
vakavien ja objektiivisten syiden perusteella. Komissio aikoo varmistaa, että saattaessaan direktiivin osaksi kansallista lainsäädäntöään jäsenvaltiot 
panevat kyseisen säännöksen täytäntöön tämän tulkinnan mukaisesti, ja ilmoittaa siitä parlamentille ja neuvostolle osana 39 artiklassa vahvistettuja 
velvollisuuksiaan. 
Euroopan parlamentti ja komissio katsovat, ettei säännöksen sisällyttämistä direktiiviin tulisi nähdä ennakkotapauksena laillista muuttoliikettä 
koskeville, jatkossa käyttöön otettaville välineille. 
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Euroopan unionin neuvoston 3462. istunto (ULKOASIAT/KEHITYS), Bryssel, 12. toukokuuta 2016 

MUUT KUIN LAINSÄÄTÄMISJÄRJESTYKSESSÄ HYVÄKSYTTÄVÄT SÄÄDÖKSET 

SÄÄDÖS ASIAKIRJA/LAUSUMAT 

Neuvoston päätelmät EU:n kehitysaputavoitteita koskevasta vuoden 2016 vuosikertomuksesta 
Eurooppa-neuvostolle 

8530/16 

Neuvoston päätelmät Habitat III -konferenssista: Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden tavoitteet ja 
painopisteet kolmannessa asumista ja kestävää kaupunkikehitystä käsittelevässä Yhdistyneiden 
kansakuntien konferenssissa 

8283/16 

Neuvoston päätelmät Euroopan tilintarkastustuomioistuimen erityiskertomuksesta nro 21/2015 "EU:n 
kehitysyhteistyötoimia koskevaan tulosperusteiseen lähestymistapaan liittyvien riskien arviointi" 

6528/16 

Neuvoston päätös (EU) 2016/783, annettu 12 päivänä toukokuuta 2016, ETA:n sekakomiteassa 
Euroopan unionin puolesta esitettävästä kannasta yhteistyöstä muilla kuin neljän vapauden alaan 
kuuluvilla erityisalueilla tehdyn ETA-sopimuksen pöytäkirjan 31 muuttamiseen (Budjettikohta 
12 02 01) 
EUVL L 131, 20.5.2016, s. 66–69 

7153/16 

Neuvoston päätös (EU) 2016/784, annettu 12 päivänä toukokuuta 2016, ETA:n sekakomiteassa 
Euroopan unionin puolesta esitettävästä kannasta yhteistyöstä muilla kuin neljän vapauden alaan 
kuuluvilla erityisalueilla tehdyn ETA-sopimuksen pöytäkirjan 31 muuttamiseen (Budjettikohta 
04 03 01 03) 
EUVL L 131, 20.5.2016, s. 70–72 

7161/16 

Neuvoston päätös (EU) 2016/830, annettu 12 päivänä toukokuuta 2016, Euroopan yhteisöjen ja niiden 
jäsenvaltioiden sekä Tadžikistanin tasavallan välisen kumppanuuden perustavaan kumppanuus- ja 
yhteistyösopimukseen Kroatian tasavallan Euroopan unioniin liittymisen huomioon ottamiseksi 
liitettävän pöytäkirjan allekirjoittamisesta Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden puolesta 
EUVL L 140, 27.5.2016, s. 5–6 

7423/16 
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Neuvoston päätös (Euratom) 2016/829, annettu 12 päivänä toukokuuta 2016, sen hyväksymisestä, että 
Euroopan komissio tekee pöytäkirjan Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä Tadžikistanin 
tasavallan välisen kumppanuuden perustavaan kumppanuus- ja yhteistyösopimukseen Kroatian 
tasavallan Euroopan unioniin liittymisen huomioon ottamiseksi Euroopan atomienergiayhteisön 
puolesta 
EUVL L 140, 27.5.2016, s. 3–4 

7421/16 

Neuvoston päätös (EU) 2016/853, annettu 12 päivänä toukokuuta 2016, Euroopan yhteisöjen ja niiden 
jäsenvaltioiden sekä Turkmenistanin välisen kumppanuuden perustavaan kumppanuus- ja 
yhteistyösopimukseen Bulgarian tasavallan, Tšekin tasavallan, Viron tasavallan, Kroatian tasavallan, 
Kyproksen tasavallan, Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, Unkarin, Maltan tasavallan, Puolan 
tasavallan, Romanian, Slovenian tasavallan ja Slovakian tasavallan Euroopan unioniin liittymisen 
huomioon ottamiseksi liitettävän pöytäkirjan allekirjoittamisesta Euroopan unionin ja sen 
jäsenvaltioiden puolesta 
EUVL L 142, 31.5.2016, s. 3–4 

7417/16 

Neuvoston päätös (Euratom) 2016/852, annettu 12 päivänä toukokuuta 2016, sen hyväksymisestä, että 
Euroopan komissio tekee pöytäkirjan Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä 
Turkmenistanin välisen kumppanuuden perustavaan kumppanuus- ja yhteistyösopimukseen Bulgarian 
tasavallan, Tšekin tasavallan, Viron tasavallan, Kroatian tasavallan, Kyproksen tasavallan, Latvian 
tasavallan, Liettuan tasavallan, Unkarin, Maltan tasavallan, Puolan tasavallan, Romanian, Slovenian 
tasavallan ja Slovakian tasavallan Euroopan unioniin liittymisen huomioon ottamiseksi Euroopan 
atomienergiayhteisön puolesta 
EUVL L 142, 31.5.2016, s. 1–2 

7415/16 

Neuvoston päätös (YUTP) 2016/713, annettu 12 päivänä toukokuuta 2016, Euroopan unionin 
sotilasoperaatiosta, jolla osallistutaan merirosvouksen ja aseellisten ryöstöjen ehkäisemiseen ja 
torjuntaan Somalian rannikkovesillä, hyväksytyn yhteisen toiminnan 2008/851/YUTP muuttamisesta 
EUVL L 125, 13.5.2016, s. 12–13 

7063/16 
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Neuvoston päätös (YUTP) 2016/712, annettu 12 päivänä toukokuuta 2016, siviiliturvallisuusalan 
uudistamista koskevasta Euroopan unionin neuvontaoperaatiosta Ukrainassa (EUAM Ukraina) annetun 
päätöksen 2014/486/YUTP muuttamisesta 
EUVL L 125, 13.5.2016, s. 11–11 

6349/16 

Neuvoston päätelmät Euroopan tilintarkastustuomioistuimen erityiskertomuksesta nro 19/2015: 
"Kreikalle annettavan teknisen avun toimittamista on pyrittävä parantamaan kiinnittämällä enemmän 
huomiota tuloksiin" 

7718/16 

Neuvoston täytäntöönpanopäätös (EU) 2016/894, annettu 12 päivänä toukokuuta 2016, Schengen-
alueen yleisen toiminnan vaarantavissa poikkeuksellisissa olosuhteissa väliaikaisesti suoritettavaa 
sisärajavalvontaa koskevan suosituksen antamisesta 
EUVL L 151, 8.6.2016, s. 8–11 

8746/16 

Kreikan lausuma 
Kreikka pitää valitettavana sitä, että komission ehdottaman neuvoston täytäntöönpanopäätöksen hyväksyminen Schengen-alueen yleisen toiminnan 
vaarantavissa poikkeuksellisissa olosuhteissa väliaikaisesti suoritettavaa sisärajavalvontaa koskevan suosituksen antamisesta perustuu oletukseen siitä, 
että Kreikan viimeisten kolmen kuukauden aikana toteuttamat toimenpiteet eivät ole riittäneet lieventämään ulkorajoilla eli Turkin vastaisilla maa- ja 
merirajoilla havaittua "vakavaa uhkaa" ja että ehdot Schengenin rajasäännöstön 29 artiklan soveltamiseksi ovat täyttyneet. 
Kuten Kreikan 29. huhtikuuta 2016 esittämässä loppuraportissa todetaan, se on tiiviissä yhteistyössä Euroopan komission, EU:n virastojen ja 
jäsenvaltioiden kanssa onnistunut alle kolmessa kuukaudessa saattamaan päätökseen neljäkymmentäkolme (43) toimea ja esittämään realistisen 
aikataulun lopuille seitsemälle (7) jatketulle toimelle havaittujen puutteiden korjaamiseksi. 
Kreikka palauttaa mieleen 10. helmikuuta 2016 esittämänsä lausuman ja toistaa kantansa, jonka mukaan 10.–13. marraskuuta 2015 ennalta 
ilmoittamatta toteutetun arviointikäynnin aikana tehdyt havainnot eivät ole "vakavia puutteita" eivätkä anna sellaista näyttöä, että "Kreikka laiminlyö 
vakavasti velvoitteitaan". 
Edellä esitetyn perusteella Kreikka ei voi hyväksyä ehdotusta neuvoston täytäntöönpanopäätökseksi. 
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Unkarin lausuma 
Tarkasteltuaan neuvoston täytäntöönpanopäätöstä Schengen-alueen yleisen toiminnan vaarantavissa poikkeuksellisissa olosuhteissa väliaikaisesti 
suoritettavaa sisärajavalvontaa koskevan suosituksen antamisesta Unkari toistaa kantansa, jonka mukaan Schengen-alueen sisärajoilla käyttöön 
otettujen tilapäisten toimenpiteiden sijasta on ensiarvoisen tärkeää vahvistaa alueen ulkorajojen suojelua. Schengen-alueen täysimääräisen toiminnan 
palauttamiseksi mahdollisimman pian on ensisijaisesti korjattava Schengenin säännöstön täytäntöönpanossa Kreikassa havaitut puutteet sekä pantava 
täytäntöön neuvoston helmikuussa antamat suositukset. 
Samalla kun Unkari myöntää, että eräiden jäsenvaltioiden käyttöön ottamia rajatarkastuksia on mahdollisesti tarpeen jatkaa tietyissä osissa niiden 
sisärajoja, se korostaa, että on välttämätöntä ja äärimmäisen tärkeää noudattaa täysimääräisesti tarpeellisuus- ja suhteellisuusperiaatteita ja että kaikissa 
tulevissa tarkastuksissa on noudatettava täysin kaikkia henkilöiden liikkumista rajojen yli koskevassa unionin säännöstössä säädettyjä edellytyksiä ja 
neuvoston täytäntöönpanopäätöksen säännöksiä. 

Slovenian lausuma 
Slovenian tasavalta ei kannata komission ehdotusta, joka koskee rajatarkastusten jatkamista Slovenian ja Itävallan välisellä maarajalla. 
Euroopan komissio perustelee lupaa jatkaa oikeasuhteisten tilapäisten rajatarkastusten tekemistä sillä, että on torjuttava riittävästi yleiseen järjestykseen 
ja sisäiseen turvallisuuteen kohdistuvaa vakavaa uhkaa, joka liittyy sääntöjenvastaisesti maahan tulleiden liikkumiseen edelleen muihin jäsenvaltioihin. 
Koska tällä hetkellä ei ole olemassa objektiivisia perusteita tällaisen uhan syntymiselle Sloveniasta, Slovenian tasavalta katsoo, että tämä toimenpide 
on suhteellisuusperiaatteen vastainen. 

Neuvoston päätelmät aiheesta EU ja vastuulliset globaalit arvoketjut 8577/16 

Neuvoston päätelmät Afganistanista 8568/16 

Neuvoston päätelmät yhteisen ohjelmasuunnittelun tehostamisesta 8554/16 

Neuvoston päätelmät EU:n lähestymistavasta pakkomuuttoon ja kehitykseen 8553/16 

Neuvoston ja neuvostossa kokoontuneiden jäsenvaltioiden hallitusten edustajien päätelmät maailman 
humanitaarisesta huippukokouksesta 

8567/16 
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Komission lausuma 
Komissio hyväksyy Maailman humanitaarista huippukokousta koskevien päätelmien sisällön. Se ilmaisee kuitenkin olevansa eri mieltä aikeesta 
hyväksyä ne yhtenä asiakirjana sellaisen hybridiasiakirjan muodossa, joka on yhdistetty neuvostossa kokoontuneiden jäsenvaltioiden hallitusten 
edustajien asiakirjaan. 
Komissio muistuttaa, että Euroopan unionin tuomioistuin on asiassa C-28/12, komissio vastaan neuvosto, jo käsitellyt hybridiasiakirjojen laillisuutta 
perussopimusten nojalla, ja asiassa annetun tuomion mukaan tällaiset asiakirjat ovat ristiriidassa perussopimusten kanssa. Periaatteet ja perustelut, 
joiden perusteella suuri jaosto teki kyseisessä asiassa ratkaisunsa, pätevät myös Maailman humanitaarisesta huippukokouksesta tehtäviin neuvoston 
päätelmiin, joissa määritellään EU:n kanta huippukokouksessa. 

Euroopan unionin neuvoston 3463. istunto (ULKOASIAT – KAUPPAA KOSKEVAT KYSYMYKSET), Bryssel, 13. toukokuuta 2016 

MUUT KUIN LAINSÄÄTÄMISJÄRJESTYKSESSÄ HYVÄKSYTTÄVÄT SÄÄDÖKSET 

SÄÄDÖS ASIAKIRJA/LAUSUMAT 

Neuvoston päätös (EU) 2016/763, annettu 13 päivänä toukokuuta 2016, julkisten hankintojen 
komiteassa Euroopan unionin puolesta otettavasta kannasta tarkistetun julkisia hankintoja koskevan 
sopimuksen XIX artiklan 8 kohdan mukaiseen välimiesmenettelyjä koskevaan päätösluonnokseen 
EUVL L 126, 14.5.2016, s. 71–76 

7540/16 
7541/16 

Neuvoston päätelmät Euroopan tilintarkastustuomioistuimen erityiskertomuksesta nro 18/2015: 
"Vaikeuksissa oleville maille annettu rahoitustuki" 

8094/16 

Neuvoston täytäntöönpanopäätös, jolla vahvistetaan suositus Schengenin säännöstön soveltamisesta 
Saksassa ulkorajojen valvonnan alalla vuonna 2015 tehdyssä arvioinnissa havaittujen puutteiden 
korjaamiseksi 

8053/16 

Neuvoston täytäntöönpanopäätös, jolla vahvistetaan suositus Schengenin säännöstön soveltamisesta 
Saksassa poliisiyhteistyön alalla vuonna 2015 tehdyssä arvioinnissa havaittujen puutteiden 
korjaamiseksi 

8054/16 
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Neuvoston täytäntöönpanopäätös, jolla vahvistetaan suositus Schengenin säännöstön soveltamisesta 
Saksassa Schengenin tietojärjestelmän yhteydessä vuonna 2015 tehdyssä arvioinnissa havaittujen 
puutteiden korjaamiseksi 

8051/16 

Neuvoston täytäntöönpanopäätös, jolla vahvistetaan suositus Schengenin säännöstön soveltamisesta 
Saksassa yhteisen viisumipolitiikan alalla vuonna 2015 tehdyssä arvioinnissa havaittujen puutteiden 
korjaamiseksi 

8055/16 

Euroopan unionin neuvoston 3464. istunto (MAATALOUS JA KALASTUS), Bryssel, 17. toukokuuta 2016 
LAINSÄÄTÄMISJÄRJESTYKSESSÄ HYVÄKSYTTÄVÄT SÄÄDÖKSET 

SÄÄDÖS ASIAKIRJA ÄÄNESTYS-
SÄÄNTÖ 

ÄÄNESTYS 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/1012, annettu 8 päivänä 
kesäkuuta 2016, puhdasrotuisten jalostuseläinten, risteytettyjen jalostussikojen 
ja niiden sukusolujen ja alkioiden jalostuksessa, kaupassa ja unioniin tulossa 
sovellettavista jalostus- ja polveutumisedellytyksistä ja asetuksen (EU) N:o 
652/2014, neuvoston direktiivien 89/608/ETY ja 90/425/ETY muuttamisesta 
sekä tiettyjen eläinjalostusta koskevien säädösten kumoamisesta 
("eläinjalostusasetus") (ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 
EUVL L 171, 29.6.2016, s. 66–143 

3/16 Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta, 
paitsi: 
Vastaan: HU, SK 
Pidättyi äänestämästä: 
BE ja DE 

Komission lausuma 
Komissio korostaa, että on asetuksen (EU) N:o 182/2011 (EUVL L 55, 28.2.2011, s. 13) hengen ja kirjaimen vastaista vedota järjestelmällisesti 
5 artiklan 4 kohdan toisen alakohdan b alakohtaan. Edellä mainittua säännöstä tulisi käyttää ainoastaan, mikäli ilmenee erityinen tarve poiketa 
periaatteesta, jonka mukaan komissio voi hyväksyä ehdotuksen täytäntöönpanosäädökseksi, jollei lausuntoa ole annettu. Kun otetaan huomioon, että 
kyseessä on poikkeus 5 artiklan 4 kohdassa määriteltyyn periaatteeseen, toisen alakohdan b alakohtaan vetoamista ei voida pitää puhtaasti lainsäätäjän 
harkintavallan käyttämisenä, vaan se on tulkittava rajoittavasti ja täten perusteltava. 
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Unkarin lausuma 
Unkari suhtautuu periaatteessa myönteisesti kotieläinjalostusta koskevan nykyisen lainsäädännön tarkistamiseen. 
Unkari panee merkille, että asetusehdotuksen teksti on teknisellä tasolla parantunut huomattavasti neuvostossa käytyjen asiantuntijakeskustelujen 
aikana, ja pitää siksi suuresti arvossa kaikkien tätä säädösehdotusta käsitelleiden puheenjohtajavaltioiden työtä. 
Unkari on samaa mieltä siitä, että tämän alan lainsäädäntöä olisi päivitettävä, mutta katsoo, että siinä olisi keskityttävä laatimaan yhdenmukaistettuja 
sääntöjä uusille lajeille ja että se ei saa johtaa jäsenvaltioiden hyvin toimivien rakenteiden hajoamiseen tai heikentymiseen. Unkari korostaa, että 
direktiivi on edelleen tähän tarkoitukseen soveltuva väline, mitä taas asetus ei ole. Unkari katsoo myös, että tällä alalla unionin oikeuden olisi 
painotettava enemmän biologisen monimuotoisuuden suojelua. 
Näistä syistä Unkari ei voi kannattaa nykyistä asetusehdotusta. 

Saksan lausuma 
Saksan liittotasavalta pidättyy äänestämästä, koska seuraavat tärkeät asiat eivät ole saaneet tyydyttävää ratkaisua: 
1. Jalostusorganisaatioiden tunnustaminen 
Vastustamme sellaisten jalostusorganisaatioiden tunnustamista, joissa jalostajien jäsenyys ei ole mahdollista, koska ainoastaan jalostusjärjestöjen 
toteuttamat puhdasrotuisten eläinten jalostusohjelmat takaavat, että yksittäiset jalostajat voivat tehdä päätöksiä ja määrityksiä puhdasrotuisten eläinten 
jalostusohjelmista ja jatkaa näiden ohjelmien kehittämistä. 
Saksa uskoo, että jalostajille on ensiarvoisen tärkeää voida vaikuttaa suoraan jalostusohjelmiin. 
2. Mahdollisuus suorittaa yksilötulosten testauksia ja jalostusarvon arviointeja kansallisesti julkisen vallan tehtävänä 
Saksan mukaan säädösosassa olisi myös säädettävä mahdollisuudesta suorittaa, kuten tähänkin asti, yksilötulosten testauksia ja jalostusarvon 
arviointeja kansallisesti julkisen vallan tehtävänä. 
3. Tekniset syyt kieltää jalostusohjelma 
Uusi jalostusohjelma tulisi voida kieltää ainoastaan, jos sen hyväksyminen samalle, jo uhanalaiselle rodulle aiheuttaisi uhan kyseisen rodun 
eläinpopulaatiolle. 
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Slovakian lausuma 
Slovakia ymmärtää tarpeen hyväksyä jalostuseläinten ja niiden sukusolujen ja alkioiden markkinoita koskevia yhdenmukaistettuja sääntöjä ja antaa 
arvoa kaikkien puheenjohtajavaltioiden ponnisteluille ehdotuksen parantamiseksi siten, että siinä otetaan huomioon kaikki jäsenvaltioiden ilmaisemat 
tekniset huolenaiheet. Slovakia pelkää kuitenkin, että uudesta asetuksesta aiheutuu vakavia ongelmia ja että sillä on kielteisiä vaikutuksia Slovakian 
nykyiseen jalostustoiminnan järjestelmään ja rakenteeseen. Slovakiassa jalostajien järjestöillä ja muilla jalostusorganisaatioilla sekä koko 
jalostusjärjestelmän rakenteella on pitkät perinteet ja korkea ammatillinen taso. Ehdotuksen hyväksymisen jälkeen tämä jalostustoiminnan järjestelmän 
rakenne voisi olla vakavasti uhattuna. Asetusehdotukseen sisältyy myös jalostustoiminnan merkittävä vapauttaminen unionissa, millä voi olla kielteisiä 
vaikutuksia joihinkin jäsenvaltioihin, jotka ovat riippuvaisia jalostuseläinten ja niiden sukusolujen ja alkioiden tuonnista. Lisäksi Slovakia katsoo, että 
jäsenvaltioiden toimivaltaisilla viranomaisilla tulisi olla enemmän päätäntävaltaa siihen nähden, miten toisiin jäsenvaltioihin sijoittautuneet ja niissä 
tunnustetut jalostajien järjestöt toteuttavat jalostusohjelmia ensin mainittujen viranomaisten alueella. On tärkeää säilyttää myös yleisesti kasvatettujen 
kaupallisten rotujen geneettinen vaihtelu siten, että kussakin jäsenvaltiossa toteutetaan omia jalostusohjelmia kyseisen jäsenvaltion viranomaisten 
valvonnassa. 
Näin ollen kuultuaan perusteellisesti Slovakian eläinjalostusalan toimijoiden edustajia ja harkittuaan huolellisesti kaikkia uusien yhdenmukaistettujen 
sääntöjen myönteisiä ja kielteisiä näkökohtia Slovakia ei voi kannattaa ehdotusta. 

Neuvoston ensimmäisessä käsittelyssä vahvistama kanta (EU) N:o 10/2016 
Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin antamiseksi toimenpiteistä 
yhteisen korkeatasoisen verkko- ja tietojärjestelmien turvallisuuden 
varmistamiseksi koko unionissa 
 
Hyväksytty neuvostossa 17 päivänä toukokuuta 2016 
EUVL C 218, 16.6.2016, s. 1–30 

5581/16 
5581/16 ADD 1 

Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/1011, annettu 8 päivänä 
kesäkuuta 2016, rahoitusvälineissä ja rahoitussopimuksissa vertailuarvoina tai 
sijoitusrahastojen arvonkehityksen mittaamisessa käytettävistä indekseistä ja 
direktiivien 2008/48/EY ja 2014/17/EU sekä asetuksen (EU) N:o 596/2014 
muuttamisesta (ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 
EUVL L 171, 29.6.2016, s. 1–65 

72/15 Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta 
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MUUT KUIN LAINSÄÄTÄMISJÄRJESTYKSESSÄ HYVÄKSYTTÄVÄT SÄÄDÖKSET 

SÄÄDÖS ASIAKIRJA/LAUSUMAT 

Neuvoston päätös (EU) 2016/817, annettu 17 päivänä toukokuuta 2016, Euroopan yhteisön sekä 
Tanskan hallituksen ja Grönlannin maakuntahallituksen välisessä kalastuskumppanuussopimuksessa 
määrättyjen kalastusmahdollisuuksien ja taloudellisen korvauksen vahvistamista koskevan pöytäkirjan 
tekemisestä Euroopan unionin puolesta 
EUVL L 136, 25.5.2016, s. 1–3 

11643/15 

Komission lausuma 
Yhdistetyissä asioissa C-103/12 ja C-165/12 (Euroopan parlamentti ja komissio vastaan neuvosto) antamassaan tuomiossa unionin tuomioistuin 
vahvisti yksiselitteisesti, että ulkoisten kalastussopimusten tekemistä koskevat päätökset kuuluvat kokonaisuudessaan SEUT 43 artiklan 2 kohdan 
soveltamisalaan (yhdessä SEUT 218 artiklan mukaisen sovellettavan menettelyn kanssa, eli 218 artiklan 6 kohdan a alakohdan v alakohta sopimusten 
tekemistä koskevissa päätöksissä), ja hylkäsi kannan, jonka mukaan nämä päätökset voisivat kuulua SEUT 43 artiklan 3 kohdan soveltamisalaan. 
Komissio pitää Euroopan yhteisön sekä Tanskan hallituksen ja Grönlannin maakuntahallituksen välisessä kalastuskumppanuussopimuksessa 
määrättyjen kalastusmahdollisuuksien ja taloudellisen korvauksen vahvistamista koskevan pöytäkirjan allekirjoittamista ja tekemistä koskevan 
päätöksen osalta valitettavana neuvoston tekemää muutosta, jonka mukaan oikeusperusta SEUT 43 artiklan 2 kohta yhdessä sen 218 artiklan 5 kohdan, 
218 artiklan 6 kohdan a alakohdan ja 218 artiklan 7 kohdan kanssa korvataan oikeusperustalla SEUT 43 artikla (ilman mainintaa erillisestä kohdasta) 
yhdessä sen 218 artiklan 5 kohdan, 218 artiklan 6 kohdan a alakohdan ja 218 artiklan 7 kohdan kanssa. Näin ollen komissio pitäytyy alkuperäisessä 
ehdotuksessaan. 

Neuvoston päätös (EU) 2016/833, annettu 17 päivänä toukokuuta 2016, Valtioiden välisen 
kansainvälisten rautatiekuljetusten järjestön (OTIF) perustaman vaarallisten aineiden kuljetusta 
käsittelevän asiantuntijakomitean 54. kokouksessa Euroopan unionin puolesta esitettävästä kannasta, 
joka koskee kansainvälisiä rautatiekuljetuksia koskevan yleissopimuksen liitteeseen C tehtäviä tiettyjä 
muutoksia 
EUVL L 140, 27.5.2016, s. 12–14 

7925/16 
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Neuvoston asetus (EU, Euratom) 2016/804, annettu 17 päivänä toukokuuta 2016, perinteisten, ALV- ja 
BKTL-perusteisten omien varojen käyttöön asettamisessa sovellettavista menetelmistä ja menettelystä 
sekä käteisvarojen saamiseksi toteutettavista toimenpiteistä annetun asetuksen (EU, Euratom) N:o 
609/2014 muuttamisesta 
EUVL L 132, 21.5.2016, s. 85–94 

7945/16 

Neuvoston päätös (EU) 2016/815, annettu 17 päivänä toukokuuta 2016, Kroatian liittymisestä 
Euroopan unionista tehdyn sopimuksen K.3 artiklan perusteella tehtyyn yleissopimukseen yhteisöjen 
taloudellisten etujen suojaamisesta sekä sen 27 päivänä syyskuuta 1996 tehtyyn pöytäkirjaan, 
29 päivänä marraskuuta 1996 tehtyyn pöytäkirjaan ja 19 päivänä kesäkuuta 1997 tehtyyn toiseen 
pöytäkirjaan 
EUVL L 133, 24.5.2016, s. 9–10 

7771/16 

Kirjallinen menettely, joka saatettiin päätökseen 19. toukokuuta 2016 
MUUT KUIN LAINSÄÄTÄMISJÄRJESTYKSESSÄ HYVÄKSYTTÄVÄT SÄÄDÖKSET 

SÄÄDÖS ASIAKIRJA/LAUSUMAT 

Neuvoston päätös (YUTP) 2016/785, annettu 19 päivänä toukokuuta 2016, Korean demokraattista 
kansantasavaltaa koskevista rajoittavista toimenpiteistä annetun päätöksen 2013/183/YUTP 
muuttamisesta 
EUVL L 131, 20.5.2016, s. 73–78 

8406/16 

Euroopan unionin neuvoston 3465. istunto (OIKEUS- JA SISÄASIAT), Bryssel, 20. toukokuuta 2016 
MUUT KUIN LAINSÄÄTÄMISJÄRJESTYKSESSÄ HYVÄKSYTTÄVÄT SÄÄDÖKSET 

SÄÄDÖS ASIAKIRJA/LAUSUMAT 

Neuvoston päätös (EU) 2016/834, annettu 20 päivänä toukokuuta 2016, Kap Verden tasavallan ja 
Euroopan unionin kansalaisille lyhytaikaista oleskelua varten myönnettävien viisumien myöntämisen 
helpottamisesta tehdyn Euroopan unionin ja Kap Verden tasavallan välisen sopimuksen mukaisesti 
perustetussa sekakomiteassa Euroopan unionin puolesta esitettävästä kannasta sekakomitean 
työjärjestyksen hyväksymiseen 
EUVL L 140, 27.5.2016, s. 15–20 

8064/16 
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Neuvoston päätös (EU) 2016/979, annettu 20 päivänä toukokuuta 2016, Kroatian liittymisestä 
Euroopan unionista tehdyn sopimuksen K.3 artiklan perusteella tehtyyn yleissopimukseen 
tullihallintojen keskinäisestä avunannosta ja yhteistyöstä 
EUVL L 161, 18.6.2016, s. 35–36 

8418/16 

Neuvoston päätös (EU) 2016/920, annettu 20 päivänä toukokuuta 2016, rikosten ennalta estämiseen, 
tutkimiseen, paljastamiseen ja rikoksia koskeviin syytetoimiin liittyvien henkilötietojen suojaa 
koskevan Amerikan yhdysvaltojen ja Euroopan unionin sopimuksen allekirjoittamisesta Euroopan 
unionin puolesta 
EUVL L 154, 11.6.2016, s. 1–2 

8505/16 

Yhdistyneen kuningaskunnan lausuma 
Yhdistynyt kuningaskunta suhtautuu tähän sopimukseen myönteisesti. Se toteaa, että Euroopan unionista tehtyyn sopimukseen ja Euroopan unionin 
toiminnasta tehtyyn sopimukseen liitetyn, Yhdistyneen kuningaskunnan ja Irlannin asemasta vapauden, turvallisuuden ja oikeuden alueen osalta tehdyn 
pöytäkirjan N:o 21 6 a artiklan soveltamisesta on maininta tämän neuvoston päätöksen johdanto-osan 6 kappaleessa. 
Yhdistynyt kuningaskunta toteaa pöytäkirjan N:o 21 6 a artiklan merkitsevän sitä, että sopimuksen säännöt eivät sido Yhdistynyttä kuningaskuntaa 
niiden kahdenvälisten sopimusten osalta, joita Yhdistynyt kuningaskunta on tehnyt tai tekee itse. 
Yhdistynyt kuningaskunta varaa itselleen oikeuden esittää kantansa sen osalta, onko unionilla tietosuojan alalla toimivalta tehdä muita sellaisia 
sopimuksia kolmannen maan kanssa, joiden soveltamisalaan kuuluu yksittäisten jäsenvaltioiden ja kolmansien maiden välillä tehtyjä sopimuksia. 

Euroopan unionin neuvoston 3466. istunto (ULKOASIAT), Bryssel, 23. toukokuuta 2016 
MUUT KUIN LAINSÄÄTÄMISJÄRJESTYKSESSÄ HYVÄKSYTTÄVÄT SÄÄDÖKSET 

SÄÄDÖS ASIAKIRJA/LAUSUMAT 

Neuvoston päätös (EU) 2016/838, annettu 23 päivänä toukokuuta 2016, Euroopan unionin, Euroopan 
atomienergiayhteisön ja niiden jäsenvaltioiden sekä Georgian välisen assosiaatiosopimuksen 
tekemisestä Euroopan unionin puolesta 
EUVL L 141, 28.5.2016, s. 26–27 

9827/14 
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Yhdistyneen kuningaskunnan lausuma 
Yhdistyneen kuningaskunnan kanta on, että Euroopan unionin ja Euroopan atomienergiayhteisön ja niiden jäsenvaltioiden sekä Georgian välisen 
assosiaatiosopimuksen 16 artiklan 1 kohtaan sisältyy velvoitteita Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen kolmannen osan V osaston ja 
erityisesti 79 artiklan 3 kohdan ja 77 artiklan 2 kohdan a alakohdan nojalla. Siksi nämä aineelliset oikeusperustat olisi pitänyt sisällyttää erilliseen 
neuvoston päätökseen, jossa käsitellään SEUT-sopimuksen kolmannen osan V osaston soveltamisalaan kuuluvia asioita. Epäselvyyksien välttämiseksi 
Yhdistynyt kuningaskunta on käyttänyt Yhdistyneen kuningaskunnan asemasta vapauden, turvallisuuden ja oikeuden alueen osalta tehdyn 
perussopimuksiin liitetyn pöytäkirjan (N:o 21) mukaista oikeuttaan ja päättänyt osallistua 16 artiklan 1 kohdan mukaisiin velvoitteisiin siltä osin kuin 
ne liittyvät takaisinottoon. Yhdistynyttä kuningaskuntaa, joka on osa EU:ta, eivät sido 16 artiklan 1 kohdan mukaiset velvoitteet siltä osin kuin ne 
liittyvät viisumeihin, koska Euroopan unionin ja Georgian välistä sopimusta viisumien myöntämisen helpottamisesta ei sovelleta Yhdistyneeseen 
kuningaskuntaan. 

Komission lausuma 
Komissio huomauttaa Yhdistyneen kuningaskunnan 30 ja 31 kohdan osalta pöytäkirjaan merkitsemän lausuman osalta, että neuvoston 
päätösehdotuksia assosiaatiosopimusten tekemisestä Georgian ja Moldovan kanssa ei hyväksytä SEUT-sopimuksen kolmannen osan V osaston nojalla, 
minkä vuoksi pöytäkirjaa N:o 21 ei sovelleta niihin. 

Neuvoston päätös (EU) 2016/839, annettu 23 päivänä toukokuuta 2016, Euroopan unionin, Euroopan 
atomienergiayhteisön ja niiden jäsenvaltioiden sekä Moldovan tasavallan välisen 
assosiaatiosopimuksen tekemisestä Euroopan unionin puolesta 
EUVL L 141, 28.5.2016, s. 28–29 

9828/14 

Yhdistyneen kuningaskunnan lausuma 
Yhdistyneen kuningaskunnan kanta on, että Euroopan unionin ja Euroopan atomienergiayhteisön ja niiden jäsenvaltioiden sekä Moldovan tasavallan 
välisen assosiaatiosopimuksen 15 artiklan 1 kohtaan sisältyy velvoitteita Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen kolmannen osan V osaston 
ja erityisesti 79 artiklan 3 kohdan ja 77 artiklan 2 kohdan a alakohdan nojalla. Siksi nämä aineelliset oikeusperustat olisi pitänyt sisällyttää erillisiin 
neuvoston päätöksiin, joissa käsitellään SEUT-sopimuksen kolmannen osan V osaston soveltamisalaan kuuluvia asioita. Epäselvyyksien välttämiseksi 
Yhdistynyt kuningaskunta on käyttänyt Yhdistyneen kuningaskunnan asemasta vapauden, turvallisuuden ja oikeuden alueen osalta tehdyn 
perussopimuksiin liitetyn pöytäkirjan (N:o 21) mukaista oikeuttaan ja päättänyt osallistua 15 artiklan 1 kohdan mukaisiin velvoitteisiin siltä osin kuin 
ne liittyvät takaisinottoon. Yhdistynyttä kuningaskuntaa, joka on osa EU:ta, eivät sido 15 artiklan 1 kohdan mukaiset velvoitteet siltä osin kuin ne 
liittyvät viisumeihin, koska Euroopan yhteisön ja Moldovan tasavallan välistä sopimusta viisumien myöntämisen helpottamisesta ei sovelleta 
Yhdistyneeseen kuningaskuntaan. 
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Komission lausuma 
Komissio huomauttaa Yhdistyneen kuningaskunnan 30 ja 31 kohdan osalta pöytäkirjaan merkitsemän lausuman osalta, että neuvoston 
päätösehdotuksia assosiaatiosopimusten tekemisestä Georgian ja Moldovan kanssa ei hyväksytä SEUT-sopimuksen kolmannen osan V osaston nojalla, 
minkä vuoksi pöytäkirjaa N:o 21 ei sovelleta niihin. 

Neuvoston päätös (EU) 2016/877, annettu 23 päivänä toukokuuta 2016, Euroopan unionin, Euroopan 
atomienergiayhteisön ja niiden jäsenvaltioiden sekä Moldovan tasavallan välisellä 
assosiaatiosopimuksella perustetussa terveys- ja kasvinsuojelutoimia käsittelevässä alakomiteassa 
Euroopan unionin puolesta esitettävästä kannasta 
EUVL L 145, 2.6.2016, s. 24–47 

8278/16 

Neuvoston päätös Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden sekä Korean tasavallan välisellä 
puitesopimuksella perustetussa sekakomiteassa esitettävästä unionin kannasta sekakomitean 
työjärjestyksen hyväksymiseen ja työryhmien perustamiseen ja niiden toimeksiannon hyväksymiseen 

8184/16 

Neuvoston päätös luvan antamisesta Euroopan komissiolle ja unionin ulkoasioiden ja 
turvallisuuspolitiikan korkealle edustajalle aloittaa neuvottelut ja käydä neuvotteluja Euroopan unionin 
puolesta Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden sekä Meksikon välisen ajan tasalle saatetun 
kokonaissopimuksen niistä määräyksistä, jotka kuuluvat unionin toimivaltaan 

7825/16 

Neuvostossa kokoontuneiden jäsenvaltioiden hallitusten edustajien päätös luvan antamisesta Euroopan 
komissiolle aloittaa neuvottelut ja käydä neuvotteluja jäsenvaltioiden puolesta Euroopan unionin ja sen 
jäsenvaltioiden sekä Meksikon välisen ajan tasalle saatetun kokonaissopimuksen niistä määräyksistä, 
jotka kuuluvat jäsenvaltioiden toimivaltaan 

7826/16 

Neuvoston päätelmät Kongon demokraattisesta tasavallasta 8890/16 

Neuvoston päätelmät Etelä-Sudanista 8891/16 
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Neuvoston täytäntöönpanopäätös (YUTP) 2016/816, annettu 23 päivänä toukokuuta 2016, Libyan 
tilanteen johdosta määrättävistä rajoittavista toimenpiteistä annetun päätöksen (YUTP) 2015/1333 
täytäntöönpanosta 
EUVL L 133, 24.5.2016, s. 11–12 

9161/16 

Neuvoston päätelmät Syyriaa ja Irakia sekä Daeshin muodostamaa uhkaa koskevasta EU:n alueellisesta 
strategiasta 

9105/16 

Neuvoston päätelmät muuttoliikkeen ulkoisista näkökohdista 9242/16 

Neuvoston päätelmät EUNAVFOR MED SOPHIA -operaatiosta 9064/16 

Euroopan unionin neuvoston 3467. istunto (YLEISET ASIAT), Bryssel, 24. toukokuuta 2016 

MUUT KUIN LAINSÄÄTÄMISJÄRJESTYKSESSÄ HYVÄKSYTTÄVÄT SÄÄDÖKSET 

SÄÄDÖS ASIAKIRJA/LAUSUMAT 

Neuvoston päätös (EU) 2016/870, annettu 24 päivänä toukokuuta 2016, Euroopan yhteisön ja 
Mauritanian islamilaisen tasavallan välisessä kalastuskumppanuussopimuksessa määrättyjen 
kalastusmahdollisuuksien ja taloudellisen korvauksen vahvistamista neljän vuoden ajanjaksoksi 
koskevan pöytäkirjan tekemisestä Euroopan unionin puolesta 
EUVL L 145, 2.6.2016, s. 1–3 

12773/15 

Komission lausuma 
Yhdistetyissä asioissa C-103/12 ja C-165/12 (Euroopan parlamentti ja komissio vastaan neuvosto) antamassaan tuomiossa unionin tuomioistuin 
vahvisti yksiselitteisesti, että ulkoisten kalastussopimusten tekemistä koskevat päätökset kuuluvat kokonaisuudessaan SEUT 43 artiklan 2 kohdan 
soveltamisalaan (yhdessä SEUT 218 artiklan mukaisen sovellettavan menettelyn kanssa, eli 218 artiklan 6 kohdan a alakohdan v alakohta sopimusten 
tekemistä koskevissa päätöksissä), ja hylkäsi kannan, jonka mukaan nämä päätökset voisivat kuulua SEUT 43 artiklan 3 kohdan soveltamisalaan. 
Komissio pitää Euroopan unionin ja Liberian tasavallan välisen kestävää kalastusta koskevan kumppanuussopimuksen ja sen 
täytäntöönpanopöytäkirjan allekirjoittamista ja tekemistä koskevan päätöksen osalta valitettavana neuvoston tekemää muutosta, jonka mukaan 
oikeusperusta SEUT 43 artiklan 2 kohta yhdessä SEUT 218 artiklan 5 kohdan, 218 artiklan 6 kohdan a alakohdan ja 218 artiklan 7 kohdan kanssa 
korvataan oikeusperustalla SEUT 43 artikla (kohtaa ei mainita) yhdessä SEUT 218 artiklan 6 kohdan a alakohdan ja 218 artiklan 7 kohdan kanssa; näin 
ollen komissio pitäytyy alkuperäisessä ehdotuksessaan. 
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Neuvoston päätös (EU) 2016/1062, annettu 24 päivänä toukokuuta 2016, Euroopan unionin ja Liberian 
tasavallan välisen kestävää kalastusta koskevan kumppanuussopimuksen ja sen 
täytäntöönpanopöytäkirjan tekemisestä Euroopan unionin puolesta 
EUVL L 177, 1.7.2016, s. 1–3 

13015/15 

Komission lausuma 
Yhdistetyissä asioissa C-103/12 ja C-165/12 (Euroopan parlamentti ja komissio vastaan neuvosto) antamassaan tuomiossa unionin tuomioistuin 
vahvisti yksiselitteisesti, että ulkoisten kalastussopimusten tekemistä koskevat päätökset kuuluvat kokonaisuudessaan SEUT 43 artiklan 2 kohdan 
soveltamisalaan (yhdessä SEUT 218 artiklan mukaisen sovellettavan menettelyn kanssa, eli 218 artiklan 6 kohdan a alakohdan v alakohta sopimusten 
tekemistä koskevissa päätöksissä), ja hylkäsi kannan, jonka mukaan nämä päätökset voisivat kuulua SEUT 43 artiklan 3 kohdan soveltamisalaan. 
Komissio pitää Euroopan unionin ja Liberian tasavallan välisen kestävää kalastusta koskevan kumppanuussopimuksen ja sen 
täytäntöönpanopöytäkirjan allekirjoittamista ja tekemistä koskevan päätöksen osalta valitettavana neuvoston tekemää muutosta, jonka mukaan 
oikeusperusta SEUT 43 artiklan 2 kohta yhdessä SEUT 218 artiklan 5 kohdan, 218 artiklan 6 kohdan a alakohdan ja 218 artiklan 7 kohdan kanssa 
korvataan oikeusperustalla SEUT 43 artikla (kohtaa ei mainita) yhdessä SEUT 218 artiklan 6 kohdan a alakohdan ja 218 artiklan 7 kohdan kanssa; näin 
ollen komissio pitäytyy alkuperäisessä ehdotuksessaan. 

Euroopan unionin neuvoston 3468. istunto (TALOUS- JA RAHOITUSASIAT), Bryssel, 25. toukokuuta 2016 

LAINSÄÄTÄMISJÄRJESTYKSESSÄ HYVÄKSYTTÄVÄT SÄÄDÖKSET 

SÄÄDÖS ASIAKIRJA ÄÄNESTYS-
SÄÄNTÖ 

ÄÄNESTYS 

Neuvoston direktiivi (EU) 2016/881, annettu 25 päivänä toukokuuta 2016, 
direktiivin 2011/16/EU muuttamisesta siltä osin kuin on kyse pakollisesta 
automaattisesta tietojenvaihdosta verotuksen alalla 
EUVL L 146, 3.6.2016, s. 8–21 

7148/16 Hyväksyttiin 
yksimielisesti. 

Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta 

Neuvoston direktiivi (EU) 2016/856, annettu 25 päivänä toukokuuta 2016, 
yhteisestä arvonlisäverojärjestelmästä annetun direktiivin 2006/112/EY 
muuttamisesta yleisen verokannan vähimmäistason noudattamista koskevan 
velvoitteen soveltamisajan osalta 
EUVL L 142, 31.5.2016, s. 12–13 

5931/16 Hyväksyttiin 
yksimielisesti. 

Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta 



 

 

12803/16   team/LR/ts 20 
 DG F 2B  FI 
 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/1076, annettu 8 päivänä 
kesäkuuta 2016, talouskumppanuussopimukset vahvistavissa tai niiden 
vahvistamiseen johtavissa sopimuksissa määrättyjen järjestelyjen 
soveltamisesta Afrikan, Karibian ja Tyynenmeren valtioiden ryhmän (AKT) 
tietyistä valtioista peräisin oleviin tuotteisiin 
EUVL L 185, 8.7.2016, s. 1–191 

6/16 Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta 

MUUT KUIN LAINSÄÄTÄMISJÄRJESTYKSESSÄ HYVÄKSYTTÄVÄT SÄÄDÖKSET 

SÄÄDÖS ASIAKIRJA/LAUSUMAT 

Neuvoston päätelmät Euroopan tilintarkastustuomioistuimen erityiskertomuksesta nro 22/2015: 
"Luottoluokituslaitosten valvonta EU:ssa – perusta on vakaa mutta vaikuttavuutta olisi edelleen 
parannettava" 

8880/16 

Neuvoston päätelmät komission tiedonannosta tehokasta verotusta koskevasta ulkoisesta strategiasta 
sekä komission suosituksesta verosopimusten väärinkäytön vastaisten toimenpiteiden täytäntöönpanosta 

8792/16 

Neuvoston päätelmät arvonlisäveroa koskevasta toimintasuunnitelmasta "Kohti EU:n yhtenäistä 
arvonlisäveroaluetta" ja Euroopan tilintarkastustuomioistuimen erityiskertomuksesta nro 24/2015: 
"EU:n sisäisten arvonlisäveropetosten torjuminen: lisätoimia tarvitaan" 

9494/16 

Neuvoston päätelmät perusteellisista tarkasteluista ja vuoden 2015 maakohtaisten suositusten 
täytäntöönpanosta 

8836/16 
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Euroopan unionin neuvoston 3470. istunto (KILPAILUKYKY (SISÄMARKKINAT, TEOLLISUUS, TUTKIMUS JA AVARUUS)), Bryssel, 
26. ja 27. toukokuuta 2016 

LAINSÄÄTÄMISJÄRJESTYKSESSÄ HYVÄKSYTTÄVÄT SÄÄDÖKSET 

SÄÄDÖS ASIAKIRJA ÄÄNESTYS-
SÄÄNTÖ 

ÄÄNESTYS 

Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2016/943, annettu 
8 päivänä kesäkuuta 2016, julkistamattoman taitotiedon ja liiketoimintatiedon 
(liikesalaisuuksien) suojaamisesta laittomalta hankinnalta, käytöltä ja 
ilmaisemiselta (ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 
EUVL L 157, 15.6.2016, s. 1–18 

76/15 Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta 

Latvian lausuma 
Latvian tasavalta kiinnittää huomiota siihen, että direktiivin latviankielisessä toisinnossa käytetty oikeudellinen termi 'darījumdarbība', jolla viitataan 
taloudelliseen toimintaan, poikkeaa huomattavasti direktiivin englanninkielisessä toisinnossa käytetystä termistä 'business'. Latvian tasavalta toteaa, 
että oikeudellisen terminologian epäjohdonmukainen tai väärä käyttö johtaa oikeudelliseen epävarmuuteen ja näin ollen vaarana on, että direktiivin 
kielitoisinnot eivät vastaa toisiaan. Latvian tasavalta huomauttaa, että ilmaisu 'business' esiintyy vastaavassa yhteydessä Euroopan unionin toiminnasta 
tehdyn sopimuksen 54 artiklassa, jossa sen latviankielinen vastine on 'uzņēmējdarbība'. Viimeksi mainitulla ilmaisulla 'uzņēmējdarbība' kuvataan 
tarkemmin direktiivin soveltamisalaan kuuluvaa taloudellista toimintaa, jonka tuloksena kehittyy liikesalaisuuksia. 
Latvian tasavalta aikoo aloittaa direktiiviä koskevan oikaisumenettelyn terminologian johdonmukaisuuden ja oikeellisuuden varmistamiseksi. 

MUUT KUIN LAINSÄÄTÄMISJÄRJESTYKSESSÄ HYVÄKSYTTÄVÄT SÄÄDÖKSET 

SÄÄDÖS ASIAKIRJA/LAUSUMAT 

Neuvoston päätelmät Euroopan tilintarkastustuomioistuimen erityiskertomuksesta nro 5/2016: 
"Onko komissio varmistanut palveludirektiivin vaikuttavan täytäntöönpanon?" 

8552/16 

Neuvoston päätelmät digitaalisten sisämarkkinoiden teknologioiden ja julkisten palvelujen 
nykyaikaistamista koskevasta paketista 

8735/16 
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Yhdistyneen kuningaskunnan, Viron, Belgian, Slovenian, Puolan, Latvian ja Maltan lausuma 
Edellä mainitut valtuuskunnat ovat tyytyväisiä digitaalisten sisämarkkinoiden teknologioiden ja julkisten palvelujen nykyaikaistamista koskevaan 
komission pakettiin sekä komission sitoumukseen tarjota kaikille eurooppalaisille yrityksille mahdollisuus hyötyä digitaalisista innovaatioista, 
riippumatta yritysten koosta, toimialasta tai erikoisalasta. Olemme myös tyytyväisiä pakettia koskeviin neuvoston päätelmiin. 
Annamme tunnustusta komission huomiolle, että avoimet standardit varmistavat yhteentoimivuuden, edistävät innovointia ja madaltavat markkinoille 
pääsyn esteitä digitaalisilla sisämarkkinoilla. Meidän on jatkettava innovoinnin esteiden poistamista, erityisesti pk-yrityksiltä, innovoinnin ja kasvun 
edistämiseksi sekä digitaalisten sisämarkkinoiden koko potentiaalin hyödyntämiseksi. Vaikka tieto- ja viestintätekniikan prioriteeteista annetussa 
tiedonannossa tieto- ja viestintätekniikan standardointia koskevassa kohdassa viitataan oikeudenmukaiseen, kohtuulliseen ja syrjimättömään (FRAND-) 
lisensointiin ainoastaan standardin soveltamisen kannalta olennaisten patenttien kohdalla, haluaisimme korostaa, että on tärkeää luoda 
tekijänpalkkioista vapautettuihin teollis- ja tekijänoikeusmalleihin perustuvia avoimia standardeja ohjelmistoja varten. 
Pyydämme, että komissio tulevissa tiedonannoissaan ja työohjelmissaan ottaisi huomioon kaikki asianmukaiset avoimet, läpinäkyvät ja laajaan 
konsensukseen perustuvat standardointimallit, joita teollisuudenalat käyttävät kaikilla tietotekniikan ja sähköisen viestinnän teknologian aloilla. Tämä 
antaisi kaikenlaisille ohjelmistojen, sähköisen viestinnän ja tietojen tallennusmuotojen standardeille tasapuoliset toimintaedellytykset, minkä ansiosta 
EU:n yritykset voisivat kilpailla yhtäläisin edellytyksin paikallisilla, alueellisilla ja maailmanlaajuisilla markkinoilla, joilla niiden innovatiiviset 
ratkaisut voivat luoda uusia markkinoita ja työpaikkoja. 

Neuvoston päätös luvan antamisesta neuvottelujen aloittamiseen tuomioiden tunnustamista ja 
täytäntöönpanoa siviili- ja kauppaoikeuden alalla koskevasta yleissopimuksesta (tuomioita koskeva 
yleissopimus) kansainvälistä yksityisoikeutta käsittelevän Haagin konferenssin puitteissa 

8851/16 
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Yhdistyneen kuningaskunnan lausuma 
Yhdistynyt kuningaskunta panee merkille, että neuvoston päätöksen johdanto-osan 7 kappaleen mukaan unionilla on yksinomainen ulkoinen toimivalta 
ehdotetulla tuomioita koskevalla yleissopimuksella käsiteltävissä asioissa, koska suunniteltu yleissopimus vaikuttaa unionin voimassa olevan kehyksen 
yhteisiin sääntöihin, erityisesti asetukseen 1215/2012 (uudelleenlaadittu Bryssel I -asetus). 
Yhdistynyt kuningaskunta haluaa kuitenkin kiinnittää huomiota siihen, että hyväksyttävä neuvoston päätös kuuluu Euroopan unionin toiminnasta 
tehdyn sopimuksen kolmannen osan V osastoon. Sen vuoksi neuvoston päätös sitoo Yhdistynyttä kuningaskuntaa vain, jos se päättää osallistua 
neuvoston päätökseen perussopimuksiin liitetyn pöytäkirjan N:o 21 mukaisesti. 
Vastaavasti Yhdistynyt kuningaskunta ei katso, että sen on automaattisesti osallistuttava neuvoston päätökseen, ja pitää ilmauksen "näin ollen" 
sisällyttämistä tekstin johdanto-osan 8 kappaleeseen virheellisenä. Se, että Yhdistynyt kuningaskunta osallistuu asetuksen N:o 1215/2012 
soveltamiseen, ei sen mukaan estä soveltamasta pöytäkirjan N:o 21 määräyksiä. 
Sen sijaan Yhdistynyt kuningaskunta käyttää pöytäkirjan N:o 21 mukaista oikeuttaan osallistua ehdotettuun neuvoston päätökseen ja katsoo, että 
kyseinen päätös sitoo sitä. 

Neuvoston päätelmät "Parempi sääntely lisää kilpailukykyä" 8551/16 

Saksan lausuma 
Saksa ilmoittaa, että neuvoston päätelmissä mainittu korkeatasoinen suojelu käsittää voimassa olevien suojelustandardien kunnioittamisen. 

Neuvoston päätelmät seitsemännestä puiteohjelmasta ja tulevaisuudennäkymistä: Tutkimus- ja 
innovaatioinvestointien avulla kasvua, työpaikkoja ja ratkaisuja yhteiskunnallisiin haasteisiin 

9527/16 

Neuvoston päätelmät tutkimukselle ja innovoinnille suotuisasta sääntelystä 9510/16 

Neuvoston päätelmät siirtymisestä avoimen tieteen järjestelmään 9526/16 
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Kirjalliset menettelyt, joka saatettiin päätökseen 27. toukokuuta 2016 

MUUT KUIN LAINSÄÄTÄMISJÄRJESTYKSESSÄ HYVÄKSYTTÄVÄT SÄÄDÖKSET 

SÄÄDÖS ASIAKIRJA/LAUSUMAT 

Neuvoston päätös (YUTP) 2016/849, annettu 27 päivänä toukokuuta 2016, Korean demokraattista 
kansantasavaltaa koskevista rajoittavista toimenpiteistä ja päätöksen 2013/183/YUTP kumoamisesta 
EUVL L 141, 28.5.2016, s. 79–124 

7803/16 

Neuvoston asetus (EU) 2016/841, annettu 27 päivänä toukokuuta 2016, Korean demokraattiseen 
kansantasavaltaan kohdistuvista rajoittavista toimenpiteistä annetun asetuksen (EY) N:o 329/2007 
muuttamisesta 
EUVL L 141, 28.5.2016, s. 36–46 

8481/16 

Neuvoston päätös (YUTP) 2016/850, annettu 27 päivänä toukokuuta 2016, Syyriaan kohdistettavista 
rajoittavista toimenpiteistä annetun päätöksen 2013/255/YUTP muuttamisesta 
EUVL L 141, 28.5.2016, s. 125–130 

8425/16 

Neuvoston täytäntöönpanoasetus (EU) 2016/840, annettu 27 päivänä toukokuuta 2016, Syyrian 
tilanteen johdosta määrättävistä rajoittavista toimenpiteistä annetun asetuksen (EU) N:o 36/2012 
täytäntöönpanosta 
EUVL L 141, 28.5.2016, s. 30–35 

8427/16 

Euroopan unionin neuvoston 3471. istunto (KOULUTUS, NUORISO, KULTTUURI JA URHEILU), Bryssel, 30. ja 31. toukokuuta 2016 
 

LAINSÄÄTÄMISJÄRJESTYKSESSÄ HYVÄKSYTTÄVÄT SÄÄDÖKSET 

SÄÄDÖS ASIAKIRJA ÄÄNESTYS-
SÄÄNTÖ 

ÄÄNESTYS 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/1014, annettu 8 päivänä 
kesäkuuta 2016, asetuksen (EU) N:o 575/2013 muuttamisesta siltä osin kuin 
kyse on hyödykemarkkinoilla toimivia välittäjiä koskevista poikkeuksista 
(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 
EUVL L 171, 29.6.2016, s. 153–154 

13/16 Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta 
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Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/1013, annettu 8 päivänä 
kesäkuuta 2016, maksutasetta, kansainvälistä palvelukauppaa ja suoria 
ulkomaisia sijoituksia koskevista yhteisön tilastoista annetun asetuksen (EY) 
N:o 184/2005 muuttamisesta (ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 
EUVL L 171, 29.6.2016, s. 144–152 

8/16 Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/1036, annettu 8 päivänä 
kesäkuuta 2016, polkumyynnillä muista kuin Euroopan unionin jäsenvaltioista 
tapahtuvalta tuonnilta suojautumisesta 
EUVL L 176, 30.6.2016, s. 21–54 

47/15 Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/1037, annettu 8 päivänä 
kesäkuuta 2016, muista kuin Euroopan unionin jäsenvaltioista tapahtuvalta 
tuetulta tuonnilta suojautumisesta 
EUVL L 176, 30.6.2016, s. 55–91 

48/15 Määräenemmistö Kaikki jäsenvaltiot 
äänestivät puolesta 

MUUT KUIN LAINSÄÄTÄMISJÄRJESTYKSESSÄ HYVÄKSYTTÄVÄT SÄÄDÖKSET 

SÄÄDÖS ASIAKIRJA/LAUSUMAT 

Neuvoston päätös (EU) 2016/915, annettu 30 päivänä toukokuuta 2016, Euroopan unionin puolesta 
otettavasta kannasta ICAO:n elimissä laadittavaan kansainväliseen välineeseen, jonka on tarkoitus 
johtaa kansainvälisen ilmailun päästöihin sovellettavan yhtenäisen maailmanlaajuisen 
markkinaperusteisen toimenpiteen täytäntöönpanoon vuodesta 2020 alkaen 
EUVL L 153, 10.6.2016, s. 32–34 

8586/16 

Neuvoston ja neuvostossa kokoontuneiden jäsenvaltioiden hallitusten edustajien päätelmät nuorisoalan 
roolista nuorten väkivaltaista radikalisoitumista ehkäisevässä ja torjuvassa integroidussa ja 
monialaisessa lähestymistavassa 
EUVL C 213, 14.6.2016, s. 1–5 

9640/16 

Neuvoston päätelmät, annettu 30 päivänä toukokuuta 2016, medialukutaidon ja kriittisen ajattelun 
kehittämisestä koulutuksen avulla 
EUVL C 212, 14.6.2016, s. 5–8 

9641/16 
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Neuvoston päätelmät Europeanan merkityksestä digitaalisessa muodossa olevan eurooppalaisen 
kulttuuriperinnön saatavuudelle, näkyvyydelle ja käytölle 
EUVL C 212, 14.6.2016, s. 9–13 

9643/16 

Neuvoston ja neuvostossa kokoontuneiden jäsenvaltioiden hallitusten edustajien päätelmät 
rehellisyyden, avoimuuden ja hyvän hallintotavan tehostamisesta suurissa urheilutapahtumissa 
EUVL C 212, 14.6.2016, s. 14–17 

9644/16 

 


